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Zehnte 
Durchführungsvorſchrift 
zur Verordnung vom 23. November 1939 über die 
Ernährungs: und Landwirtſchaft im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 6. März 1940. 


Betrifft: Errichtung der Saatgutſtelle. 

Zur Durchführung der Verordnung über die 
Ernährungs- und Landwirtſchaft im General— 
gouvernement vom 23. November 1939 (Verorb: 
nungsblatt GGP. S. 63) beſtimme ich: 


§ 1 

(1) Um die Saatgutverſorgung der Landwirt: 
ſchaft im Generalgouvernement ſicherzuſtellen, wird 
eine Zentralſtelle für den Saatgutverkehr, die 
Saatgutſtelle, errichtet. Sie hat ihren Sitz in 
Krakau und unterſteht der Aufſicht des Leiters 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im 
Amt des Generalgouverneurs. 

(2) Auf Saatgut aller Art finden die Beſtim⸗ 
mungen über die Errichtung der un u thn 
lichen Zentralſtelle (Dritte Durchführungsvorſchrift 


Dziesiate 
postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o gospodarce wyzywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 6 marca 1940 r. 


Dotyczy: 

W celu wykonania rozporzadzenia o gospodar- 
ce wyzywienia i rolnictwie w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. str. 63) postanawiam: 


8 1 

(1) Azeby zapewnié rolnictwu w Generalnym 
Gubernatorstwie zaopatrywanie w zasiewy, zakla- 
da sie urzad centralny dla obrotu zasiewami — 
urzad zasiewöw —, który swoja siedzibe ma 
w Krakau (w Krakowie) i podlega nadzorowi Kie- 
rownika Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(2) Do zasiewów wszelkiego rodzaju nie maja 
zastosowania przepisy o zalozeniu Centralnego 
Urzedu Rolniczego (trzecie postanowienie wyko- 


zalozenia urzedu zasiewöw. 
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zur Verordnung vom 23. November 1939 über bie 
Ernährung und Landwirtſchaft im Generalgouver- 
nement vom 20. Januar 1940, Verordnungsblatt 
GGP. II S. 21) keine Anwendung. 

(3) Die Saatgutſtelle kann zur Erfüllung ihrer 
Aufgaben insbeſondere 


1. Saatgut jeder Art kaufen und verkaufen, 
ſoweit dies zur geordneten Verſorgung der 
Landwirtſchaft im Generalgouvernement 
oder im Deutſchen Reich erforderlich ijt; 

. Den Samenertrag beſtimmter Kulturarbeiten 
ganz oder teilweiſe im Wege des freiwilligen 
Kaufes oder des Zwanaskaufes übernehmen 
und, ſoweit er für das Generalgouvernement 
oder das Deutſche Reich benötigt wird ſaat⸗ 
fertig herrichten und in den Verkehr bringen; 

3. zur Sicherung der Verſorgung und im In⸗ 
tereſſe der Landeskultur ſowie der Sicherung 
des Saatgutbedarfs des Generalgouverne— 

ments und des Deutſchen Reiches Saatgut 
von Züchtungen und Arten in Anbau und 
Vertrieb nehmen; 

4. Erhebungen über Erzeugung und Abſatz von 
Saatgut anſtellen ſowie zu dieſem Zweck die 
notwendigen Feſtſtellungen treffen; 

5. Einrichtungen ſchaffen und ſich an Einrich⸗ 
tungen beteiligen. die aleiche oder verwandte 
Aufgaben zu erfüllen haben; 

6. das Sortenverſuchsweſen und die Prüfung 
neuer Pflanzenarten auf ihre Anbaufähig⸗ 
keit regeln; 

7. die Sortenzahl unter Berückſichtigung der 
Bedſirfniſſe der Landeskultur dadurch he- 
ſchränken, daß verboten wird. beſtimmte 
Sorten als Saatgut in den Verkehr zu 
bringen: 

8. Preiszuſchläge feſtſetzen. die der Vermehrer 
von Saatgut für die Vermehrung und der 
Riidter von Saatgut für die züchteriſche 
Tätigkeit erhält, ſowie einheitliche Lie⸗ 
ferungsbedingungen vorſchreiben; 

. in Zuſammenarbeit mit den zuſtändigen 
Stellen des Generalaounernements und des 
Deutſchen Reiches Einrichtungen und Maß: 
nahmen zur Regelung des Abſatzes von 
Saataut nach dem Deutſchen Reich und nach 
dem Ausland ſchaffen. 


bo 


o 


§ 2 
(1) Die Saatgutſtelle iſt rechtsfähig. 
(2) Ihre Organe find der Vorſitzende und der 
Verwaltungsrat. 


8 3 
Der Vorſitzende wird vom Leiter der Abteilung 
Ernährung und Landmirtſchaft im Amt des Ge⸗ 
neralgouverneurs beſtellt und abberufen. 


4 + 

Der Vorſitzende vertritt die Saatautſtelle. Wer: 
fügungen des Vorſitzenden über das Verminen 
der Saatautitelle ſowie Verpflichtungen zu ſolchen 
Verfügungen bedürfen der Schriftform und der 
Mitzeihnuna durch einen Geſchäftsführer. Der 
Vorſitzende iſt dem Leiter der Ahteiſung Ernäh⸗ 
rung und Landwirtſchaft für die Erfüllung feiner 
Aufaaben verantwortlich. Er beruft den Nerwal⸗ 
tunasrat und deſſen Ausſchüſſe ein und führt den 
Vorſitz bei ihren Beratungen. Er erläßt die Ge- 
ſchäftsordnung der Saatgutſtelle. 


85 
Der Vorſitzende beſtellt zur Verſorgung der lau⸗ 
fenden Geſchäfte Geſchäftsführer und Bevollmäch⸗ 


naweze do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 
1939 r. o gospodarce wyzywienia i rolnictwie 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 20 styeznia 
1940 r., Dz. rozp. GGP. II str. 21). 

(3) W celu spelnienia swych zadañ urzad zasie- 

wów moze w szezegölnoSei 

1. kupowaé i sprzedawaé zasiewy wszelkiego 
rodzaju, o ile tego wymaga nalezyte zaopa” 
trzenie rolnictwa w Generalnym Guberna- 
torstwie lub w Rzeszy Niemieckiej; 

2. przejaé zupelnie lub ezesciowo w drodze 
kupna dobrowolnego lub przymusowego plon 
nasion okreslonych rodzajów kultury oraz 
wykonezyé go do zasiewów i wypuscid do 
obrotu, jezeli potrzebny jest dla Generalnego 
Gubernatorstwa lub Rzeszy Niemieckiej; 

3. dla zabezpieczenia zaopatrzenia oraz w inte- 
resie uprawy rolnej i pokrycia zapotrzebo- 
wania zasiewów Generalnego Gubernator- 
stwa i Rzeszy Niemieckiej uprawiaé i roz- 
sprzedawaé zasiewy hodowli i rodzajéw; 


4. sporzadzié statystyki o produkeji i zbyciu 
zasiewów oraz zbieraé w tym celu potrzebne 
dane; 

5. utworzyé instytucje oraz braé udzial w in- 
stytuejach, majacych na celu spelnienie ta- 
kich samych lub podobnych zadan; 

6. uregulowaé organizacje stacji doSwiadezal- 
nych oraz badanie nowych rodzajów roSlin 
co do ich zdolnosci uprawy; 

7. ograniezy& z uwzglednieniem potrzeb upra” 
wy rolnej ilosé rodzajów przez zakaz wypu- 
szezenia do obrotu okreslonych rodzajów 
jako zasiewy: 


8. ustanawiaé dodatki do cen, które pobiera 
rozmnozyciel zasiewów za rozmnazanie oraz 
hodowca zasiewów za dzialalnosé hodowla- 
na, tudziez uto#yé jednolite warunki do- 
stawy; 

9. w wspölpracy z wlaSciwymi wladzami Ge- 
neralnego Gubernatorstwa i Rzeszy Niemiec- 
kiej poczynié posuniecia i wydawaé zarza- 
dzenia celem uregulowania zbytu zasiewów 
do Rzeszy Niemieckiej i zagranicy. 


§ 2 
(1) Urzad zasiewów posiada zdolnosé prawna. 
(2) Jego organami sa przewodniezacy oraz rada 
administracyjna. 


83 
Przewodniczacego ustanawia i odwoluje Kierow- 
nik Wydziatu Wyzywienia i Rolnictwa przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora. 


§ 4 

Przewodniezacy reprezentuje urzad zasiewów. 
Rozporzadzenia przewodniczacego majatkiem urze- 
du zasiewów oraz zobowiazania do takich rozpo- 
rzadzen wymagaja formy pismiennej oraz kontr- 
asygnaty jednego kierownika. Przewodniezacy od- 
powiada wobec Kierownika Wydziatu Wyzywienia 
i Rolnictwa za spelnienie swych zadan. Zwotuje 
on rade administracyjna i ich wydzialy oraz prze- 
wodniczy ich obradom. Wydaje on regulamin 
urzedu zasiewów. 


§ 5 


Przewodniezacy ustanawia dla zalatwienia spraw 
hiezacych kierowników i pelnomocników, którzy 
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tigte, die an ſeine Weiſungen gebunden find. Zur 
Vertretung find nur je zwei Geſchäftsführer oder 
ein Geſchäftsführer und ein Bevollmächtigter 
gemeinſchaftlich befugt. Verfügungen über das 
Vermögen der Saatgutſtelle ſowie Verpflichtungen 
zu ſolchen Verfügungen bedürfen der Schriftform. 


§ 6 
Die Namen der Vertretungsberechtigten ſind im 
Verordnungsblatt des Generalgouverneurs für die 
beſetzten polniſchen Gebiete bekanntzugeben. 


§ 7 

(1) Der Verwaltungsrat beſteht aus mindeſtens 
ſechs, höchſtens zwölf Mitgliedern. Dem Verwal⸗ 
tungsrat muß angehören der Vorſitzende der Saat: 
gutſtelle Berlin bzw. ſein Stellvertreter, ein Ge⸗ 
ſchäftsführer der Saatgutſtelle Berlin und der 
Leiter der Gruppe Erzeugung in der Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft. Der Verwaltungs⸗ 
rat kann aus den Reihen ſeiner Mitglieder Aus⸗ 
ſchüſſe bilden, die an ſeiner Stelle tätig werden. 

(2) Die Mitglieder des Verwaltungsrates 
werden vom Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft beſtellt und abberufen. Sie er⸗ 
halten für ihre Tätigkeit keine Vergütung, jedoch 
wird ihnen Erſatz ihrer Barauslagen gewährt. 

(3) Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft iſt zu den Sitzungen des Verwal⸗ 
tungsrates einzuladen. 


8 8 

(1) Der Vorſitzende hat den Verwaltungsrat 
über alle weſentlichen Maßnahmen der Saatgut⸗ 
ſtelle zu unterrichten; der Verwaltungsrat ſoll 
tunlichſt über Maßnahmen von grundſätzlicher 
Bedeutung vor ihrer Durchführung gehört werden. 
Derartige Maßnahmen bedürfen in jedem Fall 
der Zuſtimmung des Leiters der Abteilung Er— 
nährung und Landwirtſchaft. 

(2) Der Verwaltungsrat (Ausſchuß) muß un⸗ 
verzüglich einberufen werden, wenn es die Hälfte 
ſeiner Mitglieder verlangt. Über die Sitzungen 
des Verwaltungsrates und der Ausſchüſſe iſt eine 
Niederſchrift, die der Vorſitzende zeichnet, zu fer— 
tigen. 

§ 9 


Ergeben ſich bei der Jahresrechnung Überſchüſſe, 
ſo entſcheidet der n über e 
wendung. Er beſtimmt auch, für welche Zwecke 
und in welchem Umfange ſie im Rahmen der Auf⸗ 
gaben des § 1 zu verwenden oder ob Rücklagen 
zu bilden ſind. 


§ 10 
Das Vermögen der Saatgutſtelle fällt nach ihrer 
Auflöſung dem Generalgouvernement zu. Die AD: 
wicklung a der Leiter der Abteilung Ernäh⸗ 
rung und Landwirtſchaft im Einvernehmen mit 
dem Leiter der Abteilung Finanzen. 


8 11 
Die Anordnungen der Saatgutſtelle werden er⸗ 
forderlichenfalls unter Anwendung polizeilichen 
Zwanges vollzogen. 


§ 12 
Auf Erſatz von Schäden, die fic) bei Anwendung 
dieſer Durchführungsvorſchrift ergeben, beſteht 
kein Rechtsanſpruch. 


winni stosowaé sie do jego polecen. Prawo repre- 
zentowania przystuguje tylko dwom kierownikom 
lub jednemu kierownikowi i jednemu pelnomoc- 
nikowi wspólnie. Rozporzadzenia majatkiem urze- 
du zasiewów oraz zobowigzania do takich rozpo- 
rzadzen wymagaja formy pismiennej. 


§ 6 
Nazwiska upowaznionych do reprezentowania 
nalezy oglaszaé w Dzienniku rozporzadzen Gene- 
ralnego Gubernatora dla okupowanych polskich 
obszarów. 


‘ 87 
(1) Rada administracyjna sklada sig conajmniej 
z szeSciu a najwyZej dwunastu eztonków. Do rady 
administracyjnej musza nalezeó: przewodniczacy 


urzedu zasiewów Berlin wzglednie jego zastepca, 


jeden kierownik urzedu zasiewów Berlin oraz kie- 
rownik grupy produkeji przy Wydziale Wyzywie- 
nia i Rolnictwa. Rada administracyjna moze spo- 
$röd swych eztonków utworzyé wydzialy, które za 
nia dzialaja. 

(2) Cztonków rady administracyjnej ustanawia 
i odwoluje Kierownik Wydzialu Wyzywienia 
i Rolnietwa. Nie otrzymuja oni za swoja dzialal- 
nosé zadnego wynagrodzenia, zwraca sie im jed- 
nak wydatki gotöwkowe. 

(3) Kierownika Wydziatu Wyzywienia i Rolnic- 
twa nalezy zapraszaé na posiedzenia rady admi- 
nistracyjnej. 


§ 8 

(1) Przewodniezacy winien informowaé rade 
administracyjna o wszystkich istotnych posunie- 
ciach urzedu zasiewów; przed wykonaniem posu- 
nieé o znaczeniu zasadniczym nalezy wedle moz- 
liwoSci zasiegnaé opinii-rady administracyjnej. Po- 
suniecia tego rodzaju wymagaja w kazdym przy- 
padku zgody Kierownika Wydzialu Wyzywienia 
i Rolnictwa. 

(2) Rada administracyjna (wydzial) musi byé 
niezwlocznie zwolana, jezeli tego wymaga polowa 
ezlonköw. O posiedzeniach rady administracyjnej 
i wydzialów nalezy sporzadzié protokó!, który pod- 
pisuje przewodniczacy. 


. 

§ 9 
Jezeli roezne zamkniecie rachunkowe wykazuje 
nadwyzki, decyduje rada administracyjna o ich 
przeznaezeniu. Postanawia ona równiez dla jakich 
celów i w jakim rozmiarze maja one byé zuzyte 
w ramach zadan, okreslonych w $ 1, lub ezy maja 

byé utworzone rezerwy. . 


§ 10 
Majatek urzedu zasiewów przypada w razie roz- 
wiazania Generalnemu Gubernatorstwu. Likwida- 
cje reguluje Kierownik Wydziatu Wyzywienia 
i Rolnictwa w porozumieniu z Kierownikiem Wy- 
dzialu Finansöw. 


§ 11 
Zarzadzenia urzedu zasiewów beda wykonane 
w razie potrzeby z zastosowaniem przymusu po- 
licyjnego. 


§ 12 
O wynagrodzenie szkód, wynikajacych z zasto- 
sowania niniejszego postanowienia wykonaweze- 
go, nie ma pretensji prawnej. 
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§ 13 

(1) Dieſe Durchführungsvorſchrift 
15. März 1940 in Kraft. 

(2) Zum gleichen Zeitpunkt tritt die Anordnung 
zur Regelung des Saatgutanbaues und des Saat— 
gutvertriebes im Generalgouvernement vom 8. De- 
zember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) 
außer Kraft. 

(3) Die Befugniſſe des Saatgutkommiſſars gehen 
auf die Saatgutſtelle über. 

(4) Die vom Saatgutkommiſſar bisher getrof- 
fenen Anordnungen bleiben in Kraft. 


Krakau, den 6. März 1940. 


Der Generalgonvernenr 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


tritt am 


Im Auftrag 
Körner 


§ 13 

(1) Niniejsze postanowienie wykonaweze wcho- 
dzi w zycie z dniem 15 marca 1940 r. 

(2) W powyzej okreslonym terminie traci moc 
obowiazujaca zarzadzenie celem uregulowania 
uprawy i sprzedazy zasiewów w Generalnym Gu- 
bernatorstwie z dnia 8 grudnia 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. str. 216). 

(3) Uprawnienia Komisarza Zasiewów przecho- 
dza na urzad zasiewów, 

(4) Zarzadzenia, wydane dotychezas przez Ko- 
misarza Zasiewów, pozostaja w mocy. 


Krakau (Kraków), dnia 6 marca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Z polecenia 
Kórner 


Elite 
Durchführungsvorſchrift 
zur Verordnung vom 23. November 1939 
über die Ernährungs⸗ und Landwirtſchaft 
im Generalgouvernement. 


Vom 6. März 1940. 


Betrifft: Waſſerwirtſchaftsverwaltung (Landes⸗ 
kultur). 


Zur Durchführung der Verordnung über die Er⸗ 
nährungs⸗ und Landwirtſchaft im Generalgouver⸗ 
nement vom 23. November 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 63) beſtimme ich: 


§ 1 
Zum Aufgabengebiet der Waſſerwirtſchaft (Lan⸗ 
deskultur) in den Abteilungen Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
und in den Amtern der Diſtriktschefs gehören: 

Wildbachverbauungen; 

Talſperrenbauten, ſoweit nicht die Abteilung 
Bauweſen oder die Abteilung Wirtſchaft 
zuſtändig ſind; 

Regulierungen an allen nicht ſchiffbaren 
Flüſſen und Bächen; 

Eindeichungen und Binnenentwäſſerungen 
der Ländereien; 

Dränungen; 

Odlandkultivierungen; 

Bewäſſerung und Abwaſſerverwertung; 


ländliche Waſſerverſorgungen; 
ländliche Wirtſchaftswege und 
landwirtſchaftliche Folgeeinrichtungen. 


8 2 

(1) Als unterſte Organe der Waſſerwirtſchafts⸗ 
verwaltung im Generalgouvernement werden aus 
den ehemaligen polniſchen Meliorationsrefera⸗ 
ten bei den ehemaligen Staroſteien polniſche Way: 
ſerwirtſchaftsämter gebildet. Sie umſchließen das 
Gebiet mehrerer Kreishauptmannſchaften und ſind 
mit polniſchem Perſonal beſetzt. Sie haben die 
Aufgabe, unter deutſcher Anweiſung und Aufficht 
alle Landeskulturarbeiten in ihren Bezirken vor⸗ 
zubereiten und auszuführen. Der Vollzug von Ho⸗ 
heitsaufgaben und Anordnungsbefugniſſe ſtehen 
ihnen nicht zu. 


Jedenaste 
postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o gospodarce wyzywienia i rolnictwie w General- 
nym Gubernatorstwie. 


Z dnia 6 marca 1940 r. 


Dotyezy: zarzadu gospodarki wodnej (melioracyj 
wodnych). 

Celem wykonania rozporzadzenia o gospodarce 
wyZywienia i rolnictwie w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. str. 63) postanawiam: 


81 
Do zakresu zadan gospodarki wodnej (meliora- 
cyj wodnych) W Wydzialach Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
i w Urzedach, Szefow Okregowych, naleza: 
zabudowania potokéw górskich; 
budowa zapór dolin, o ile nie jest wlasciwy — 
Wydzial Budowlany lub Wydzial Gospodarki: 


regulacje wszystkich niesplawnych rzek i po- 
tokéw; 

obwalowania i 
gruntów; 

drenowania; 

kultywowania gruntów pustych; 

nawodnienie i zuzytkowanie wód uzyskanych 
z odwodnienia; 

zaopatrzenia miejscowosci wiejskich w wode; 

wiejskie drogi gospodarcze i 

dalsze agrarne prace melioracyjne. 


§ 2 

(1) Jako najnizsze organa gospodarki wodnej 
w Generalnym Gubernatorstwie utwarza sie z by- 
lych polskich referatów melioracyjnych przy by- 
lych starostwach polskich polskie urzedy gospo- 
darki wodnej. Obejmuja one obszar kilku Okre- 
göw i sa obsadzone personelem polskim. Zada- 
niem ich jest przygotowywanie i wykonywanie 
wszystkich robót melioracyjnych w, ich obwodach 
wedlug zlecenia i pod nadzorem wladz niemiec- 
kich, Wykonywanie zadan zwierzchnosei i prawo 
wydawania zarzadzen nie przystuguje im, 


odwodnienia Srédziemnych 
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(2) Die polniſchen Waſſerwirtſchaftsämter im Ge- 
neralgouvernement find ſelbſtändige Einrichtungen 
und unterſtehen unmittelbar deutſchen Waſſerwirt⸗ 
ſchaftsinſpekteuren. 


§ 3 

(1) Die Waſſerwirtſchaftsinſpekteure führen die 
Aufſicht über die polniſchen Waſſerwirtſchaftsämter 
ihres Bezirkes. Sie vollziehen deren Hoheitsaufga- 
ben und erlaſſen Anordnungen. Sie ſind ferner 
Aufſichtsbehörde für die Waſſer⸗ und Bodenver- 
bände und ausführendes Organ der Waſſerpolizei⸗ 
behörde für die nicht ſchiffbaren Flüſſe und Bäche 
ihres Bezirkes. 

(2) Die Waſſerwirtſchaftsinſpekteure unterſtehen 
dem Chef des Diſtrikts und erhalten ihre ſachli— 
chen Anweiſungen von der Abteilung Ernährung 
und Landwirtſchaft — Gruppe Waſſerwirtſchaft — 
im Amt des Diſtriktschefs. Der Diſtriktschef iſt 
Waſſerpolizei- und Landespolizeibehörde ſowie 
Oberaufſichtsbehörde für die Waſſer⸗ und Boden: 
verbände. Er beauftragt mit der Wahrnehmung 
dieſer Befugniſſe die Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft — Gruppe Waſſerwirtſchaft. 

(3) Der Gruppe Waſſerwirtſchaft in der Abtei— 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Diſtrittschefs wird ein polniſches Arbeitsbüro aus 
Dienſtangehörigen der polniſchen Meliorations- 
abteilungen bei den früheren Wojewodſchaften an⸗ 
gegliedert. 


§ 4 

(1) Die oberjte Leitung der Waſſerwirtſchaft 
liegt bei der Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft — Gruppe Waſſerwirtſchaft — im Amt des 
Generalgouverneurs. Dieſe Abteilung iſt zugleich 
oberſte Aufſichtsbehörde der Waſſer⸗- und Boden- 
verbände. Ihr obliegt ferner die Zuſammenarbeit 
mit den anderen Abteilungen des Generalgouver- 
neurs, joweit bei den Maßnahmen der Waſſerwirt⸗ 
ſchaft Belange derſelben berührt werden. 


(2) Der Gruppe Waſſerwirtſchaft in der Abtei— 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs wird ein polniſches Arbeits⸗ 
büro aus Dienſtangehörigen des Generalinſpektors 
für Meliorationen beim früheren polniſchen Mini⸗ 
ſterium für Landwirtſchaft und Agrarreform ange— 
gliedert. 


Krakau, den 6. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


(2) Polskie urzedy gospodarki wodnej w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie sa samodzielnymi insty- 
tucjami i podlegaja bezposrednio niemieckim in- 
spektorom gospodarki wodnej. 


§ 3 

(1) Inspektorowie gospodarki wodnej wyko- 
nuja nadzör nad polskimi urzedami gospodarki 
wodnej wlasciwego obwodu i wykonuja czyn- 
noSci rzadowe oraz wydaja zarzadzenia. Sa oni 
równiez wladza nadzoreza nad zwiazkami wod- 
nymi i gruntowymi i organem wykonawczym 
wladzy wodno-policyjnej dla rzek niesplawnych 
i potoköw wlasciwego obwodu. 

(2) Inspektorowie gospodarki wodnej podlegaja 
Szefowi Okregowemu i otrzymuja, swoje zlecenia 
rzeczowe od Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa — 
grupy gospodarki wodnej — w Urzedzie Szefa 
Okregowego. Szef Okregowy jest wladza wodno- 
policyjna i krajowo-policyjna oraz wyzsza wla- 
dza zwiazków wodnych i gruntowych. Porucza on 
wykonywanie tych uprawnien Wydzialowi Wy- 
zywienia i Rolnictwa grupie gospodarki wod- 
nej. 

(3) Do. grupy gospodarki wodnej przy Wydziale 
Wyzywienia i Rolnictwa w Urzedzie Szefa Okre- 
gowego przylacza sie polskie biuro, skladajace sie 
z pracowniköw polskich wydzialöw melioracyj- 
nych przy bylych wojewödztwach. 


§ 4 

(1) Naczelne kierownictwo gospodarka wodna 
nalezy do Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
grupy gospodarki wodnej — przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora. Wydziat ten jest jedno- 
ezesnie naczelna wladza nadzoreza nad zwiazkami 
wodnymi i gruntowymi. Nadto wchodzi w zakres 
jego dzialania wspólpraca z innymi wydzialami 
Generalnego Gubernatora, o ile sprawy gospo- 
darki wodnej dotyeza ich zakresu zainteresowa- 
nia. 

(2) Do geupy gospodarki wodnej przy Wydziale 
Wyzywienia i Rolnictwa w Urzedzie Generalnego 
Gubernatora przylacza sie polskie biuro, sktada- 
jace sie 2 pracowników generalnego inspektora 
dia melioracji przy bylym polskim ministerstwie 
rolnictwa i reform rolnych. 


Krakau (Kraków), dnia 6 marca 1940 r. 


' , Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Im Auftrag ER, Z polecenia 
Körner : Ki + hee 
Zweite Drugie 
Durchführungsvorſchrift postanowienie wykonawcze 


zur Verordnung vom 20. Dezember 1939 über 

Unterſtützungen an Militärrentenempfänger des 

ehemaligen polniſchen Staates und ihre Hinter⸗ 
bliebenen (Kriegsopferverordnung). 


Vom 10. März 1940. 


Zur Durchführung der Kriegsopferverordnung 
vom 20. Dezember 1939 (Verordungsblatt GGP. | 
S. 1) beſtimme ich: 


do rozporzadzenia 2 dnia 20 grudnia 1939 r. 

o zapomogach dla odbiorców rent wojskowych 

bylego panstwa polskiego i osöb pozostalych po 
nich (rozporzadzenia o ofiarach wojennych), 


Z dnia 10 marca 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o ofiarach 
wojennych z dnia 20 grudnia 1939 r. (Dz. rozp: 
GGP. I str. 1) postanawiam: 


a) 


b) 
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§1 
3uS 1 der Verordnung. 
Unterſtützungen erhalten nur ſolche Beſchä— 


digte und Hinterbliebene, die ihren dauern⸗ 
den Wohnſitz im Generalgouvernement haben. 


Beſchädigte und Hinterbliebene, die im Ge- 
neralgouvernement heimatberechtigt ſind und 
im deutſchen Reichsgebiet einſchließlich des 
Protektorats oder im nichtfeindlichen Aus: 
land wohnen, können mit Genehmigung des 
Leiters der Abteilung Arbeit im Amt des 
Generalgouverneurs Unterſtützungen erhal— 
ten. 


c) Unterſtützungen können auch Witwen erhal— 


d) 


ten, die nach den Beſtimmungen des polni- 
ſchen Verſorgungsrechts den im § 1 Abſ. 1 
der Verordnung genannten Witwen gleich— 
zuſtellen ſind. Bei beſonderer Notlage kön⸗ 
nen dieſe Unterſtützungen auch die übrigen 
Witwen erhalten, die nach den Beſtimmun⸗ 
gen des polniſchen Verſorgungsrechts eine 
Witwenrente in Höhe von 50 v. H. der 
Grundrente zu beziehen hätten. Für Witwen, 
die eine Witwenrente in Höhe von 30 v. H. 
der Grundrente zu beziehen hätten, gilt S 1 
Abſ. 2 entſprechend. 


In ſinngemäßer Anwendung der für die 
Kinder von Beſchädigten getroffenen Rege- 
lung kann Waiſen von gefallenen oder ver⸗ 
ſtorbenen Vätern, deren Tod im urſächlichen 
Zuſammenhang mit dem Heeresdienſt ſteht, 
eine laufende Unterſtützung im Ausmaße 
der polniſchen Gebührniſſe gewährt werden. 


e) Den Beſchädigten kann im Falle der Erkran⸗ 


kung an einem Leiden, das mit dem abge⸗ 
leiſteten Heeresdienſt im urſächlichen Zu⸗ 
ſammenhang ſteht, ärztliche Behandlung ſo⸗ 
wie an Stelle der laufenden Unterſtützung 
Anſtaltspflege im unbedingt notwendigen 
Ausmaß bewilligt werden. Keinesfalls darf 
die Leiſtung das Ausmaß der den Kranken⸗ 
kaſſenmitgliedern gewährten entſprechenden 
Leiſtungen überſchreiten. 


Während der Anſtaltsbehandlung können 
für die Ehefrau bis zu 30 v. H., für jedes 
Kind — höchſtens jedoch für vier Kinder — 
bis zu 20 v. H. der laufenden Unterſtützung 
gewährt werden, wobei das Ausmaß der 
Unterſtützung des Beſchädigten nicht über- 
ſchritten werden darf. 


) Im Falle des Todes eines Beſchädigten, dem 


g 


eine Unterſtützung zuerkannt wurde, kann 
denjenigen Perſonen, die die Begräbnis- 
koſten beſtritten haben, eine Unterſtützung in 
Höhe dieſer Koſten, jedoch höchſtens bis zum 
Betrage der monatlichen Unterſtützung, ge— 
währt werden. 


Ohne Rückſicht auf den Grad der Minderung 
der Erwerbsfähigkeit und unabhängig da⸗ 
von, ob Unterſtützungen gewährt werden, 
können Beſchädigte orthopädiſche Behelfe zur 
Erlangung und Erhaltung einer Berufsaus⸗ 
übung, aber nur in dem unbedingt notwen⸗ 
digen Ausmaße erhalten. Ferner kann die 
notwendige Inſtandſetzung der orthopädiſchen 
Behelfe bewilligt werden. 


a) 


b) 


d) 


e) 


f) 


8) 


8 1 
Do $1 rozporzadzenia. 


Zapomogi otrzymuja tylko tacy poszkodo- 
wani i osoby pozostale po nich, których sta- 
le miejsce zamieszkania znajduje sie w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie. 

Poszkodowani i osoby pozostale po nich, 
posiadajace prawo przynaleznosci do Gene- 
ralnego Gubernatorstwa, i zamieszkujace na 
obszarze Rzeszy Niemieckiej lacznie z pro- 
tektoratem lub nie wrogo usposobionej za- 
granicy, moga otrzymaé zapomogi za po- 
zwoleniem Kierownika Wydziatu Pracy przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


Zapomogi moga otrzymaé równiez wdowy, 
które wedlug przepisów polskiego prawa 
zaopatrzeniowego nalezy traktowaé na rów- 
ni z wdowami, o których mowa w $ 1 ust. 1 
rozporzadzenia. W razie szczególnie kryty- 
eznego polozenia moga otrzymaé zapomogi 
te równiez inne wdowy, które wedlug prze- 
pisów polskiego prawa zaopatrzeniowego 
mialyby pobieraé rente wdowia we wysoko- 
sei 50% renty zasadniczej. Dla wdów, które 
mialyby pobieraé rente wdowia w wysoko- 
Sci 30% renty zasadniczej, obowiazuje § 1 
ust, 1 odpowiednio. 


W analogieznym zastosowaniu unormowa- 
nia, wydanego dla dzieci poszkodowanych, 
moze byé udzielona sierotom po ojcach po- 
legtych i zmartych, w zwiazku przyezyno- 
wym ze stuzba wojskowa, biezaca zapomo- 
ga w wymiarze polskich naleznosci. 


Poszkodowanym moze byé udzielona w ra- 
zie zachorowania na cierpienie, pozostajace 
w zwiazku przyezynowym z odbyta sluzba 


wojskowa, opieka lekarska oraz zamiast 
biezacej zapomogi leczenie w zaktadzie 


w wymiarze bezwarunkowo konieeznym. 
W zadnym wypadku Swiadezenie nie moze 
przewyzszaé wymiaru odpowiednich $wiad- 
czen, udzielonych eztonkom kas chorych. 


Podezas leczenia w zakladzie moze byé 
udzielone dla zony do 30%, na kazde dziec- 
ko — najwyzej jednak na czworo dzieci — 
do 20% biezacej zapomogi, przy czym wy- 
miar zapomogi poszkodowanego nie moze 
byé przekroczony. 


W razie Smierci poszkodowanego, ktöremu 
przyznano zapomoge, mozna osobom, klöre 
ponosity koszty pogrzebu, udzielié zapomo- 
gi w wyskoSci tych kosztöw, jednak najwy- 
zej do kwoty zapomogi miesigcznej. 


Bez wzgledu na stopieú utraty zdolnosci za- 
robkowania i niezaleznie od tego, czy udzie- 
lono zapomóg, moga poszkodowani otrzymaé 
ortopedyezne Srodki pomocnicze celem uzy- 
skania i utrzymywania zdolnosci wykony- 
wania zawodu, lecz tylko w wymiarze bez- 
warunkowo koniecznym. Nadto przyznaé 
mozna potrzebna naprawe ortopedyeznych 
$rodköw pomocniczych. 
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§ 2 
Zu $ 3 der Verordnung. 

Beſchädigten deutſcher Volkszugehörigkeit kann 
Heilbehandlung — jedoch ohne Geldleiſtungen —, 
Hinterbliebenen Sterbegeld und Gebührniſſe für 
das Sterbevierteljahr in Anlehnung an die Vor⸗ 
ee des Reichsverſorgungsgeſetzes gewährt 
werden. 


83 
Zu § 4 der Verordnung. 

Berufsmilitärperſonen des Ruheſtandes kann 
für Leiden, die mit dem abgeleiſteten Heeresdienſt 
im urſächlichen Zuſammenhang ſtehen, Behand- 
lung in gleicher Weiſe wie den übrigen Beſchä— 
digten bewilligt werden. Das gleiche gilt für die 
Sehe und Inſtandſetzung orthopädiſcher 

ehelfe. 


8 4 
Zu § 6 der Verordnung. 
Eine Anterſtützung iſt zu verſagen, wenn von 
den zuſtändigen politiſchen Stellen Bedenken gel- 
tend gemacht werden. \ 


5 § 5 
Zu § 7 der Verordnung. 

Die Entſcheidung über die Gewährung von Heil- 
behandlung ſowie von orthopädiſchen Behelfen 
treffen die Dienſtſtellen für Kriegsbeſchädigten⸗ 
fürſorge; das gleiche gilt zunächſt auch für die 
Bewilligung von Unterſtützungen. Die Durchfüh⸗ 
rung der Heilbehandlung obliegt den auf Grund 
Hea Krankenverſicherungspflicht tätigen Kranken⸗ 
aſſen. 


8 6 
Zu § 8 der Verordnung. 


Die Koſten find aus den für die Kriegsbeſchä— 
digtenfürſorge bereitgeſtellten Mitteln zu bejtrei- 
ten, ſoweit ſie nicht von den Krankenkaſſen als 
Verſicherungsleiſtungen zu tragen ſind. 


Krakau, den 10. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Dr. Frauendorfer 


8 2 
Do § 3 rozporzadzenia. 

Poszkodowanym przynaleznym do narodu nie- 
mieckiego mozna udzielaé w oparciu o przepisy 
ustawy Rzeszy Niemieckiej o zaopatrzeniu lecze- 
nia — jednak bez Swiadezen pienieznych —, oso- 
bom pozostalym zas zapomogi posmiertnej oraz 
naleznosci za kwartal $mierci. 


83 
Do $ 4 rozporzadzenia. 

Wojskowym zawodowym w stanie spoczynku 
mozna udzielaé przy chorobach, pozostajacych 
w zwiazku przyczyniowym z odbyta sluzba woj- 
skowa, leczenie w taki sam sposób ja innym po” 
szkodowanym. To samo dotyezy udzielenia i na- 
prawy ortopedyeznych Srodké6w pomocniczych. 


7 


8 4 


Do S 6 rozporzadzenia. 
Udzielenia zapomogi nalezy odmówié, jezeli 
wlasciwe urzedy polityezne wyrazaja zastrzeze- 
nia. 


§ 5 
Do 8 7 rozporzadzenia. 

Decyzie o udzieleniu leczenia oraz ortopedyez- 
nych Srodków pomocniezych wydaja urzedy 
opieki nad inwalidami wojennymi; to samo 
dotyezy na razie przyznania zapomóg. Przepro- 
wadzenie leezenia nalezy do kas chorych, ktöre 
ezynne sa na podstawie obowiazku ubezpiecze- 

nia na wypadek choroby. 


86 
Do § 8 rozporzadzenia. 


Koszty nalezy pokryé z Srodkéw oddanych do 
dyspozycji dla opieki nad inwalidami wojennymi, 
o ile kasy chorych nie ponosza ich jako swiadeze- 
nia ubezpieczeniowe, 


Krakau (Kraków), dnia 10 marca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Z polecenia 


Dr. Frauen dorfer 
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